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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/\ Eine Personliche Schutzausristung (PSA) muss
getragen werden (Sicherheitsschuhe, Handschuhe
usw.)

/\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und / oder sensorischen Einschrénkungen diirfen
das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

/A Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Korperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schéden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Das Produkt ist nicht fir die Verwendung in
Verbindung mit einem Dampfbad vorgesehen!

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 45°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min
¢ Das Produkt ist ausschlieBlich fiir Trinkwasser

konzipiert!

* Dieses Produkt kann nicht in Verbindung mit
hydraulisch und thermisch gesteuerten Durchlauf-
erhitzern eingesetzt werden.

Symbolerklérung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[M\ MaBe (siche Seite [id)

Stérung Ursache

Durchflussdiagramm

(siehe Seite )

@ Montagebeispiele (siche Seite B7)

@@@ Serviceteile (siehe Seite E)

XXX = Farbcodierung
000 = Chrom
700 = Mattweif3
Entsorgung von gebrauchten
Batterien und gebrauchten
elektrischen und elektroni-
schen Geraten (anzuwenden in
den Landern der Europdischen Union
und anderen europdischen Léndern
mit einem separaten Sammelsystem
fur diese Produkte).

Das Symbol auf der Batterie, dem Produkt oder der
Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt oder die
Batterie nicht als normaler Haushaltsabfall zu behan-
deln sind. Durch lhren Beitrag zum korrekten Entsorgen
des Produktes und der Batterie schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet.
Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen
zu verringern. Um sicherzustellen, dass das Produkt und
die Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das
Produkt zwecks Entsorgung an einer Annahmestelle fisr
das Recycling von Batterien, elekirischen und elekironi-
schen Gerdten ab. Weitere Informationen iber das
Recycling dieses Produkts oder der Batterie erhalten Sie
von lhrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbe-
trieben oder dem Geschdft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

@ Reinigung (siche Seite i)
@\ Bedienung (siehe Seite )

Zum Entleeren der Kopfbrause diese nach dem
Benutzen leicht schrég stellen.

Abhilfe

Kopfbrause stark undicht

- Kopfbrause verschmutzt / verkalkt

- Kopfbrause reinigen / entkalken

Montage (siche Seite B4) 2=



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Le port d'un équipement de protection personnel
(EPP) est obligatoire (chaussures de sécurité, gants,
efc.)

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ || est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

/\ Eyiter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

¢ Le produit n'est pas prévu pour une utilisation en
liaison avec un bain & vapeur

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Température recommandée: 45°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

e Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

* Les mitigeurs Hansgrohe ne doivent pas étre utilisées
avec des chauffe-eau instantanné & commande
hydraulique ou thermique.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide

L

Diagramme du débit
(voir pages )

Exemples de montage
(voir pages B2)

Piéces détachées (voir pages ﬂ)
XXX = Couleurs

000 = Chromé

700 = Matt White

Elimination des piles usagées
et des équipements électriques
et électroniques usagés (appli-
cable dans |'Union européenne

et dans d’autres pays européens
disposant de systémes de collecte
sélective).

e

Ce symbole sur la pile, le produit ou I'emballage
indique que la pile ou le produit ne doit pas étre traité
comme un déchet ménager. En vous assurant que la
pile ou le produit sont éliminés correctement, vous
contribuerez & prévenir les conséquences potentielle-
ment négatives pour |'environnement et la santé
humaine. Le recyclage des matériaux contribuera &
préserver les ressources naturelles. Pour s'assurer que la
pile ou le produit sera traité correctement, déposez le
produit en fin de vie au point de collecte approprié
pour le recyclage des piles et des équipements
électriques et électroniques. Pour de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit ou de cette
pile, veuillez contacter votre bureau municipal local,
votre service d’élimination des déchets ménagers ou le
magasin ol vous avez acheté le produit.

@ Nettoyage (voir pages )
Instructions de service
(voir pages )

Pour vider le pommeau de la douchette,
I'incliner légérement aprés |'utilisation.

acétique!
MM\ Dimensions (voir pages i)
Dysfonctionnement Origine Solution

Manque d'étanchéité important de
la douchette

Montage (voir pages @) =

- Douchette encrassée / entartrée

- Nettoyer / détartrer la douchette
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A Safety Notes

/\ Wear personal protective equipment (PPE) (safety
shoes, gloves, efc.)

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product
without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this product.

A\ Do not allow the streams of the shower touch
sensitive body parts (such as your eyes). An
adequate distance must be kept between the shower
and you.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

¢ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

¢ The product is not designed to be used with steam

baths!
Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Recommended hot water temp.: 45°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min
* The product is exclusively designed for drinking

water!

¢ This mixer cannot be used in conjunction with
hydraulically, electronically or thermally controlled
instantaneous heaters.

Symbol description
&{ Do not use silicone containing acetic acid!

[M\ Dimensions (see page [d)

Flow diagram (see page Q)

Installation example (see page E)

Fault Cause

Spare parts (see page E)

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

700 = Matt White

Disposal of waste batteries
and old Electrical & Electron-

ic Equipment (applicable in the
European Union and other European
countries with separate collection
systems).

@

This symbol on the battery, the product or the packag-
ing indicates that the battery or the product shall not be
treated as household waste. By ensuring the battery or
product are disposed of correctly, you will help prevent
potentially negative consequences for the environment
and human health. The recycling of the materials will
help to conserve natural resources. To ensure that the
battery or product will be treated properly, hand over
the product at end-ofife to the applicable collection
point for the recycling of batteries, electrical and
electronic equipment. For more detailed information
about recycling of this product or battery, please
contact your local Civic Office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the
product.

@ Cleaning (see page )
@“\ Operation (see page El)

To empty the overhead shower after use, hold
it in a slightly inclined position.

Remedy

Head shower extremely leaky

- Head shower soiled / scaled

- Clean / descale head shower

Assembly (see page Bd) &=
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A Indicazioni sulla sicurezza

/A Deve essere indossato un equipaggiamento di
protezione individuale (EPI) (scarpe di sicurezza,
guanti ecc.)

I\ 1| prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

/N | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto 'effetto di droghe
o alcolici.

/\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

¢ |l prodotto non & predisposto per |'impiego in
combinazione con un bagno a vapore.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,4 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 45°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

¢ |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

* | miscelatori non sono compatibili con le caldaie
istantanee.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

L“%\ Ingombri (vedi pagg. .)

1 Diagramma flusso (vedi pagg. i)

Esempio di installazione
(vedi pagg. E2)

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
XXX = Trattamento

000 = Cromato

700 = Matt White

Smaltimento delle batterie
esauste e di dispositivi elettro-
nici ed elettrici vecchi (applicabi-
le nell'Unione Europea e altri paesi

B on sistemi di raccolta differenti).

Il presente simbolo (impresso sulla batteria, il prodotto o
I'imballaggio) indica che la batteria o il prodotto non
devono essere tratftati come rifiuti domestici. Assicuran-
doti che la batteria e il prodotto vengano smaltiti nel
modo corretto, aiuterai a prevenire possibili conseguen-
ze negative a scapito dell'ambiente e della salute
umana. Riciclare i materiali permette di conservare le
riserve naturali. Per assicurarsi che la batteria o il
prodotto vengano trattati correttamente una volta
terminati i rispettivi cicli di vita, consegnali nei punti di
raccolta dedicati a batterie e dispositivi elettrici ed
elettronici. Per maggiori informazioni sul riciclaggio di
questo prodotto o della sua batteria, ti preghiamo di
contattare il tuo Ufficio civico locale, il tuo servizio per
lo smaltimento dei rifuti speciali o il negozio in cui hai
acquistato il prodotto.

@ Pulitura (vedi pagg. E)
@“\ Procedura (vedi pagg. El)

Per svuotare la doccia di testa dopo averla
usata, posizionarla leggermente obliqua.

e

roblema Possibile causa Rimedio
Doccia di testa non ermetica - Doccia di testa sporca / calcifica- - Pulire / decalcificare la doccia di
ta testa

Montaggio (vedi pagg. E)



Espaiiol

L

A Indicaciones de seguridad

/\ Es obligatorio el uso de equipo de profeccion
individual (EPI) (calzado de seguridad, guantes,
etc.).

I\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

/\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

/A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulveriza-
dor con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia suficiente entre
pulverizador y cuerpo.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningln dafio de transporte o de
superficie.

¢ Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

iEl producto no ha sido disefiado para uso en
conexién con un bafio de vaporl

Datos técnicos

Presion en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Temp. recomendada del agua caliente: 45°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

¢ El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

¢ Los mezcladores no pueden usarse con calentadores
instantaneos mandados hidraulicamente o térmica-
mente.

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

L“%\ Dimensiones (ver pégina )

Problema Causa

Diagrama de circulacién
(ver pagina )

Ejemplos de montaje
(ver pagina B2)

Repuestos (ver pdgina ﬂ)

XXX = Acabados

000 = Cromado

700 = Matt White
Eliminaciéon de baterias usadas
y equipos eléctricos y electré-
nicos viejos (aplicable en la Unién
Europea y en ofros paises europeos

B o sistemas de recogida selectiva).

e

Este simbolo en la bateria, el producto o el embalaje
indica que la bateria o el producto no deben tratarse
como basura doméstica. Al asegurarse de que la
bateria o el producto se eliminan correctamente,
ayudard a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. El reciclaje
de los materiales ayudard a conservar los recursos
naturales. Para garantizar que la bateria o el producto
sea tratado adecuadamente, deséchela una vez
alcanzado el final de su vida dtil en el punto de
recogida correspondiente para el reciclaje de baterias
y equipos eléctricos y electrénicos. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclaje de este
producto o bateria, péngase en contacto con su oficina
civica local, con el servicio de eliminacién de residuos
domésticos o con la tienda en la que adquirié el
producto.

@ Limpiar (ver pagina )
@\ Manejo (ver pdgina )

Para vaciar la ducha, coléquela en una
posicién ligeramente inclinada tras el uso.

Solucién

Ducha con muchas fugas

- Ducha sucia / calcificada

- Limpiar / descalcificar la ducha

Montaje (ver pdgina @) =



Nederlands

/\ Veiligheidsinstructies

/A Een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) moet
gedragen worden (veiligheidsschoenen, handschoe-
nen, enz.)

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiéni-
sche doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geeste-
lijke en/of sensorische beperkingen mogen het
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

/\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

Montage-instructies

 Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen fransport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,

gespoeld en gecontroleerd worden volgens de

geldige normen.

¢ De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlinen moeten nageleefd worden.

¢ Het product is niet voorzien voor gebruik in combina-

tie met een stoombad!

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Aanbevolen warm water temp.: 45°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

* Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

¢ Hansgrohe kranen mogen niet in verbinding met
hydraulische en thermisch gestuurde geisers
geplaatst worden.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[ Maten (zie blz Ed

L

Doorstroomdiagram (zie blz. )
@ Montagevoorbeelden (zie blz. E)

e

Service onderdelen (zie blz. E)
XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

700 = Matt White

Verwijdering van afgedankte
batterijen en oude elektrische
en elektronische apparatuur
(van toepassing in de Europese Unie
B -\ ondere Europese landen met
gescheiden inzamelingssystemen).

Dit symbool op de batterij, het product of de verpak-
king geeft aan dat de batterij of het product niet als
huishoudelijk afval mag worden behandeld. Door
ervoor fe zorgen dat de batterij of het product op de
juiste manier wordt verwijderd, helpt u mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezond-
heid te voorkomen. Het recycleren van de materialen
draagt bij aan het behoud van natuurlijke bronnen. Om
ervoor fe zorgen dat de batterij of het product op de
juiste manier wordt behandeld, moet het product aan
het einde van de levensduur worden overhandigd aan
het betreffende inzamelingspunt voor het recycleren van
batterijen, elekirische en elektronische apparatuur.
Neem voor meer informatie over het recycleren van dit
product of deze batterij contact op met de gemeente-
lijke instanties, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel
waar u het product hebt gekocht.

@ Reinigen (zie blz. [3)
@\ Bediening (zie blz. )

Om de hoofddouche leeg te maken, zet u
deze na het gebruik licht schuin.

Storing Oorzaak Oplossing
Hoofdsproeier lekt sterk - Hoofdsproeier vuil / verkalkt - Hoofdsproeier reinigen /
ontkalken

Montage (zie blz. Bd) =
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Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

I\ Der skal bruges personligt beskyttelsesudstyr
(sikkerhedsfodtej, handsker osv.)

I\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrenggringsformdl.

/\ Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og /
eller sensoriske begraensninger mé& ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omré&der (F.eks.
oine) skal undgés. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

Monteringsanvisninger

¢ For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

¢ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles
og kontrolleres iht. de geeldende standarder.

¢ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

¢ Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse i
forbindelse med et dampbad!

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 45°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

¢ Hansgrohe armaturer kan ikke anvendes i forbin-
delse med hydraulisk og termisk styrede vandvar-
mere.

Symbolbeskrivelse
« Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

[M\ Malene (se s. )
Gennemstremningsdiagram

(se's. )
@ Monteringseksempler (se s. )
e

AI"SGS

Reservedele (se s. E)

XXX = Overflade

000 = Krom

700 = Matt White
Bortskaffelse af brugte bat-
terier og gammelt elektrisk
og elektronisk udstyr (gzelder i
EU og andre europaeiske lande med

B cporate indsamlingssystemer).

@

Dette symbol pd batteret, produktet eller emballagen
indikerer, at batteriet eller produktet ikke skal varetages
som husholdningsaffald. Ved at sikre, at batteriet eller
produktet bortskaffes pa den korrekte m&de, hjzelper du
med at forhindre eventuelle negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Genbrug af materia-
lerne hjeelper med at bevare naturens ressourcer. For at
sikre at batteriet eller produktet bliver varetaget
ordentligt, skal produktet ved bortskafning afleveres il
et passende indsamlingssted til genbrug af batterier og
elekirisk og elektronisk udstyr. For mere detaljeret
information om genbrug af dette produkt eller batteri
bedes du kontakte din lokale kommune, husholdningsaf-
faldstienesten eller den butik, hvor du kebte produktet.

@ Rengoring (se s. ()
@\ Brugsanvisning (se s. ]

Hovedbruseren temmes ved at holde den en
smule pd skré efter brug.

Hjzelp

Bruser meget utaet

- Bruser tilsmudset / kalket til

- Renger / afkalk bruser

Montering (se s. B4) 2=
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A Avisos de seguranca

I\ Deve ser utilizado equipamento de protecéo pessoal
(calcado de seguranca, luvas, etc.)

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A Criancas e adultos com deficiéncias motoras,
mentais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o
sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que
estejam sob a influéncia de dlcool ou drogas néo
podem utilizar o sistema de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio
manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* O produto néo foi concebido para utilizacdo em
combinag¢do com um banho de vapor!

Dados Técnicos

Presséo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Temp. dgua quente recomendada: 45°C
Desinfeccdo térmicar: 70°C / 4 min

* Este produto foi Onica e exclusivamente concebido
para dgua potavell

Fluxograma (ver pégina )

Exemplos de montagem
(ver pégina B2)
Pecas de sﬂstituig&o

(ver pagina

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

700 = Matt White
A eliminacéo de residuos de
pilhas e equipamento elétrico
e eletrénico antigo (aplicavel
na UnidGo Europeia e outros paises

e

europeus com sistemas de recolha
independentes).

Este simbolo nas pilhas, no produto ou na embalagem
indica que as pilhas ou o produto ndo devem ser
tratados como lixo doméstico. Ao assegurar-se que as
pilhas ou o produto s&o eliminados corretamente,
ajuda a prevenir consequéncias potencialmente
negativas para o ambiente e para sadde poblica. A
reciclagem destes materiais contribuird para conservar
os recursos naturais. Para garantir que as pilhas ou o
produto serdo manuseados corretamente, elimine o
produto no fim da sua vida dtil no ponto de recolha
apropriado para pilhas e equipamento eléfrico e
eletrénico. Para informacdo mais detalhada sobre a
reciclagem deste produto ou das pilhas, contacte o seu
centro civico local, servico de eliminacdo de residuos
domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

@ Limpeza (ver pagina )

@\ Funcionamento (ver pagina i)

Posicionar a cabeca do chuveiro numa
posicdo inclinada para o esvaziar apés a

. L e utilizacdo.
* As misturadoras ndo sdo compativeis com o uso de
esquentadores instantdneos hidrdulicos, electrénicos
ou térmicos.
Descricéo do simbolo
Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol!
MM\ Medidas (ver pagina fid)
il
Falha Causa Solucéo
Cabeca do chuveiro com fuga - Cabeca do chuveiro suja / - Limpar / descalcificar a cabeca
acentuada calcificada do chuveiro

Montagem (ver pdgina @) =
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Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Uzywaé osobistego wyposazenie ochronnego
(obuwie ochronne, rekawice itd.).

I\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
si¢ pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

I\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajqcego z
gtowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtosé
pomiedzy gtowicq a ciatem.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane,

ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych

norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqgzujgcych w danym kraju.

e Produkt nie jest przewidziany do zastosowania w

tazni parowe;j!

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,4 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Zalecana temperatura wody gorqce;: 45°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

e Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnei!

¢ Armatura Hansgrohe moze by¢ wykorzystywana w
potgczeniu z hydraulicznie, elektronicznie i
termicznie sterowanym ogrzewaczem przeptywo-
wym.

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

MM\ Wymiary (patrz strona [id)

Usterka Przyczyna

Schemat przeptywu

(patrz strona )

Przyktady montazowe
(patrz strona B)

Czesci serwisowe (patrz strona B)
XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

700 = Matt White
Unieszkodliwianie zuzytych
baterii i wyeksploatowanego
sprzetu elektronicznego (obo-
wigzuje w krajach Unii Europejskiej i
innych krajach europejskich majg-
cych oddzielne standardy zbierania
odpaddéw).

)

e

Taki symbol umieszczony na baterii, produkcie lub
opakowaniu oznacza, ze tej baterii ani produktu nie
wolno przetwarzaé wspélnie z odpadami z gospodar-
stwa domowego. Prawidtowo usuwajgc baterie lub
produkt, zapobiegasz ujemnym konsekwencjom dla
$rodowiska i zdrowia cztowieka. Ponowne wykorzysty-
wanie materiatéw przyczynia sie do ochrony zasobéw
naturalnych. Aby mie¢ pewno$é, ze bateria lub produkt
bedq przetwarzane w prawidtowy sposéb, po
zakoriczeniu okresu ich eksploatacji przekaz je do
odpowiedniego punktu zbiérki w celu ponownego
wykorzystania baterii oraz sprzetu elekirycznego i
elektronicznego. Wiecej szczegdtowych informacii na
temat ponownego wykorzystywania niniejszego
produktu lub baterii mozna uzyskaé w miejscowym
zarzqdzie gminy, punkcie zbiérki i usuwania odpadéw
z gospodarstwa domowego lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

@ Czyszczenie (patrz strona )
@\ Obstuga (patrz strona E)

Do oprézniania prysznica nalezy go po jego
uzyciu ustawié lekko na skos.

Pomoc

Bardzo nieszczelny prysznic

10

- Prysznic zanieczyszczony /
pokryty kamieniem

Montaz (patrz strona Bg) 2=

- Oczyscié prysznic / usungé z
niego kamien



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pokud je piipojka provedena zdola, musi provozova-
tel zajistit, aby o pfivodni vedeni nemohl nikdo
zakopnout, napfiklad pomoci krytu nebo kabelové-
ho kandlu.

A\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

/\ Déti a dospélé osoby s tlesnym, dusevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmi produkt pouzZivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mékkymi &&stmi téla (napf. o&ima). Je nutné
dodrzovat dostateény odstup mezi sprchou a télem.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny 24dné skody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a otestovdny podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

 Vyrobek neni uréen k pouziti ve spojeni s parni lazni!

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,4 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C
Doporu&end teplota horké vody: 45°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

¢ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

¢ Tento produkt nemize byt pouzivén ve spojeni s
hydraulicky a teplotné fizenymi protokovymi
ohFivagi.

Popis symbolu
&{ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

MM\ Rozmiry (viz strana )

Diagram pritoku (viz strana fid)

Priklady montaze (viz strana B3J)

Porucha Pric¢ina

L

Servisni dily (viz strana E)

XXX = Kéd povrchové Gpravy

000 = Chrom

700 = Matt White
Likvidace odpadnich baterii a
starych elektrickych a elek-
tronickych zafizeni (platné v
Evropské unii a v dal3ich evropskych

@

zemich se systémy oddéleného sbéru

odpadu).

Tento symbol na baterii, vyrobku nebo obalu znamend,
Ze baterie nebo vyrobek nesmi byt povazovan za
doméci odpad. Zaijisténim spravné likvidace baterie
nebo vyrobku pomizete predchdzet moznym negativ-
nim dopaddm na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Recyklace materidld pomdhd zachovat pfirodni zdroje.
Aby bylo zaijisténo sprdvné zachdzeni s baterii nebo
vyrobkem, odevzdejte produkt po konci Zivotnosti na
piisluiném sb&rném mist& uréeném pro recyklaci baterii,
elektrickych a elektronickych zafizeni. Podrobnéjsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku nebo baterie
ziskdte na mistnim Gfadé, u spolednosti pro likvidaci
doméciho odpadu nebo v prodejng, kde jste vyrobek
zakoupili.

@ Cisténi (viz strana i)
@“\ Ovladéni (viz strana m)

Pro vyprazdnéni sprchové hlavice, hlavici po
pouziti nastavte do lehce 3ikmé polohy.

Odstranéni

V&t3i netésnosti u hlavové sprchy

- Znedidténi / usazeniny vodniho
kamena na hlavové sprie

Montaz (viz strana E) i}

- Vy¢istéte hlavovou sprchu /
odstrafite vodni kémen



Slovensky

L

A Bezpeénostné pokyny

/\ Musia sa nosif osobné ochranné prostriedky (OOP)
(bezpe&nostnd obuy, rukavice atd')

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Produkt nesm( bez dozoru pouzivaf deti, ako aj
dospelé osoby s telesnym, dudevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmi pouzivaf ani
osoby, ktoré si pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného l6¢a sprchy s
citlivymi miestami tela (napr. o¢i). DodrzZiavajte
dostatoéni vzdialenost medzi sprchou a telom.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

¢ Potrubia a vybavenie musia byf namontovang,
prepldchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré
s0 prave teraz platné v krajinéch.

* Vyrobok nie je vhodny na pouZitie v spojeni s
parnym kipelom!

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny prevédzkovy tlak: 0,1-0,4 MPa
Skdzobny tlak: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Doporuéend teplota teplej vody: 45°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

¢ Tento produkt sa nesmie pouzivaf v spojeni s
hydraulicky a teplotne riadenymi prietokovymi
ohrievaémi.

Popis symbolov
&ﬁ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

Li‘%\ Rozmery (vid strana [id)

Diagram prietoku (vid strana i)
@ Priklady montaze (vid strana B3)

Porucha Priina

Servisné diely (vid strana E)

XXX = Farebné oznadenie

000 = Chrém

700 = Matt White
Likvidacia odpadovych batérii
a starych elektrickych a elek-
tronickych zariadeni (platné v
Eurdpskej 0nii a v daliich eurépskych

B | qjindch so systémom oddeleného

zberu odpadu).

@

Tento symbol na batérii, vyrobku alebo na obale
znamend, Ze batéria alebo vyrobok nesmie byt
povazovany za domdci odpad. Zaistenim spravnej
likvidacie batérie alebo vyrobku pomézete predcha-
dzaf moznym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie. Recykldcia materidlov
pomdha k zachovévaniu prirodnych zdrojov. Aby bolo
zaistené sprévne zachddzanie s batériou alebo
vyrobkom, odovzdajte produkt na konci Zivotnosti na
prislusné zberné miesto uréené k recyklécii batéri,
elektrickych a elektronickych zariadeni. Podrobneisie
informdcie o recykldcii tohto vyrobku alebo batérie
ziskate na miestnom Urade, v spoloénosti pre likvidéciu
doméceho odpadu alebo v predaini, kde ste vyrobok
zakdpili.

@ Cistenie (vid strana E)
#h, Obsluha [vid strana )

Na vyprdzdnenie vrchnej sprchy tito po
pouziti nahnite do mierne Sikmej polohy.

Pomoc

Vrchné sprcha velmi netesnd
zavdpnend

12

- Vrchnad sprcha znegistend /

- Vy¢istite / odvdpnite vrchni sprchu

Montaz (vid strana @) ’\:
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Pycckunn

L

A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Cnepyet 1cnonb3oBars CPencTsa NUUHON 3aLMTeI
(3awmTHyto 0ByBb, NEpUaTKM M Np.).

/\ U3penve paspewaetcs MCnons308ats TONLKO B
TUTMEHMYECKMX LieNsX: ANS NPUHATMS BAHHbI M IMUYHOM
TUMMEHbI.

A\ [letw, a Takxe B3pOCTbie ¢ GUIMUECKMMM, YMCTBEHHI-
MM /UK CEHCOPHBIMM HEROCTATKAMM [OMKHI
NOMb30BATLCA M3AENMEM TONBKO MOA MPMCMOTPOM.
3anpeLyaeTcs NOnb30BATLCS M3AENMEM B COCTORHMM
QNKOTOALHOTO MAM HAPKOTUYECKOTO OMbSHEHMS.

/\ He ponyckasite nonanamms crpym sogsl u3 pasépsism-

BATENS HQ YyBCTBMTENbHbIE YACTM Tena (Hanpumep, Ha
rnasa). Pasbpsisriearents cnefyer ycTaHaBMBATL HA
[OCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tend.

YKAa3aHUA MO MOHTAXKY

¢ [lepen MOHTGXOM CreayeT NpoBepPMUTb M3aenune Ha
npeameT NoBpexaeHui npu nepesoske. MNocne
MOHTQAXA MPeTeH3nn O BO3MeLLeHnN yu.lep6q 3a
noapexneHm I'IpM nepeaozke unu noapexneHm
I'IOBerHOCTeﬁ He NPUHUMALOTCA.

Tpy6bl 1t apMaTypa 0OMXHbI 6bITb YCTAHOBNEHDI,

NPOMbITI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [ENCTBYIO-

WMMM HOPMAMM.

* Heobxonmmo cobntonar TpeGoBAHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

* [M3penue He NPEAHA3HAYEHO ONS UCMONbIOBAHMA B

naposo# 6ate!

TexHUuueckmne aaHHbIE

Pabouee naenenue:
Pekomennyemoe pabouee naeneHme:
Hasnexun:

e 6onee. 1 Mla
0,1-0,4 MMa
1,6 MMNa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temnepatypa ropsyei Boabl: He 6onee. 60°C

Pazmepbi (cm. cTp. )
Cxema notoka (cm. crp. )
BapuanTsl ycraHoekm (cm. crp. B2)

Komnnexr (cm. cTp. E)
XXX = LlsetHas koamposka
000 = Xpom

700 = Matt White

YTunusaums oTpaboTaHHbIX

6arapei U cTaporo aneKTpuue-

CKOTO U 351IEKTPOHHOro obopy-
L

AOBAHMS (MpHMeHseTCs B CTPAHAX
Esponerickoro cotosa u opyrmx
€BPONENCKMX CTPAHAX C PA3AENbHbI-
MM cuctemamm cbopa).

1ot cumBon Ha 6atapee, M3REAMM UK yNaKoBKe
YKQ3bIBOET HA TO, 4To HaATApEs MNK M3nenme He NOMKHbI
obpabarbiBatbes kak BbiTosbie otxonbl. Obecneunsas
HOANEeXaLylo yTMaMsaumio 6arapen unu NpoRyKTa, Bbl
nomoraete NPenoTBPATUTL MOTEHLMANLHO HEFATHUBHbIE
NOCNEeACTBMS ANs OKPYXAIOLWEN CPembl U 3H0POBbS
Yenoseka. YTMAM3ALMS MATEPMANOB NOMOXET COXpPa-
HWTb NpuponHbie pecypcbl. Ong obecneyerns npasmnb:
Ho¥ obpaboTku batapew MM NPoaykTa nepeaaite
u3nenue B KOHLE ero Cpoka cry>x6bl Ha COOTBETCTBYHO-
Wit NyHKT c6opa no ytunmsaumm batapedt, anekrpuue-
CKOTO M 2neKkTpoHHoro obopyaosatms. Ons nonyyeHus
6onee noapobHOM MHbOPMALMM 06 yTUAKU3ALMM STOTO
npoaykta unm 6arapen obpatuTeck B MeCTHOE
npeactasutenscrso Civic Office, B cnyx6y no ytunusa-
LMK BbITOBBIX OTXOAOB MM B MArA3MH, B KOTOPOM Bbl
npuobpeny NpoRyKT.

@ Ouucrka (cm. cTp. E)

PekomeHoyemas temn. rop. sombi: 45°C
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun ﬁ“\ dkennyaraums (cm. cTp. )
L]
l/lsnenmev ”pe”:'mHOquO MCKNIOdMTENBHO ANd Yrobbl BOAA BLITEKNA M3 BEPXHETO Aylua, Nocne
MMTbEBOM BOALL: MMONb3OBAHMS NOCTABbTE €70 NOA HeGONbLLIMM
* [lprmeHeHKe 3ToM NPORYKUMM NPU HANKUYMM HOKNOHOM.
TMOPGBIMYECKMX M MTPOTOUHBIX HATPEBATENEN C
TEMNOBOM PEryNMPOBKOM He NOMYCKAeTCs.
Onucanue cumeonos
He npumensitte cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCNOTY.
HeucnpasHoctb MpuumHa YcTpAHEeHUE HeUCNPABHOCTU

CunbHas Teyub B J:l,yLLIeBOlji ronoeke

14

- [lywesas ronoeka 3acopunacs /
NOKPbINACH M3BECTKOBLIM HANETOM

MonTax (cm. cTp. @) =

- Mounctus nywesyto ronosky /
YAQNMTL M3BECTKOBbIM Hanet



Suomi

L

A Turvallisuusohjeet

I\ On kaytettava henkilskohtaista suojavarustusta
(turvakengdt, késineet, jne.)

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivét saa kayttad suihkujariestel-
mé&d ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa kéyttad
suihkujdrjestelmaa.

/\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettdva.Suihkun ja vartalon
vélissd on oltava riittéva vali.

Asennusohjeet

¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéaksytd.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

* Tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettévaksi yhdessé
h&yrykylvyn kanssal

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,4 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Kuuman veden suosituslampétila: 45°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

¢ Tuote on suunniteltu kéytettévéksi ainoastaan
juomaveden kanssal

* T&td tuotetta ei voi kayttéd hydraulisesti tai termisesti
ohjattujen lapivirtauskuumentimien yhteydessé.

Merkin kuvaus
« Ala kéyta etikkahappopitoista silikonial

Li‘%\ Mitat (katso sivu [id)

Virtausdiagrammi (katso sivu )

Asennusesimerkkeja

(katso sivu E)

Hairio Syy

Varaosat (katso sivu E)

XXX = Vérikoodaus

000 = Kromi

700 = Matt White
Ké&ytettyjen paristojen ja
vanhojen sé&hké- ja elektro-
niikkalaitteiden hé&vittaminen
(sovelletaan Euroopan unionissa ja

B \yissa Euroopan maissa, joissa on

erilliset kergysjérjestelmat).

@

Téma paristossa, tuotteessa tai pakkauksessa oleva
merkki tarkoittaa, ettd tuotteen paristoa ei saa késitelld
kotitalousjétteend. Varmistamalla pariston tai tuotteen
oikeanlaisen havittémisen autat ehkdisemé&an mahdolli-
sia haitallisia vaikutuksia ympdristélle ja ihmisten
terveydelle. Materiaalien kierréttéminen auttaa
sdilytdmadn luonnonvaroja. Varmistaaksesi pariston tai
tuotteen oikeanlaisen kasittelyn vie kayttdién lopussa
oleva tuote asianmukaiseen paristojen ja séhks- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Jos haluat
lisétietoja témén tuotteen tai pariston kierréttéimisestd,
ota yhteyttd paikalliseen virastoon, kotitalousjétteiden
havittémispalveluun tai myymal&édn, josta ostit tuotteen.

@ Puhdistus (katso sivu E)
@\ Ké&yttd (katso sivu )

Tyhjennd pdadsuihku asettamalla se kéytdn
jélkeen hieman vinoon.

Toimenpide

Padsuihku erittéin epétiivis
nut

Asennus (katso sivu B§) &=

- Padasuihku likaantunut /kalkkeutu-

- P&&suihkun puhdistus / kalkinpois-
to
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Svenska

L

A Sdkerhetsanvisningar

/N En personlig skyddsutrustning (PSU) méste béras
(scikerhetsskor, handskar o.s.v.)

I\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

/\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller
sensoriska funktionshinder fér inte anvéinda
produkten ensamma. Personer som &r paverkade av
alkohol- eller droger fér inte anvénda produkten.

/A Undvik att rikta duschstralarna mot kénsliga
kroppsdelar (t. ex. gonen. Det méste finnas ett
tillréickligt stort avsténd mellan duschen och kroppen.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskikiskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
faljas.

Produkten &r inte avsedd att anvéndas tillsammans
med ett dngbad!

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Rek. varmvattentemp.: 45°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

¢ Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!

¢ Denna produkt kan inte anvéndas tillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare.

Symbolférklaring
&{ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

MM\ Maétten (se sidan iJ)
Flédesschema (se sidan [id)
@ Monteringsexempel (se sidan B2)

Stérning Orsak

Reservdelar (se sidan i)

XXX = Férgkodning

000 = Krom

700 = Matt White
Avfallshantering fér anvénda
batterier och gammal elek-
trisk och elektronisk utrust-
ning (tillamplig i Europeiska Unio-

B o och andra europeiska ldnder

med skilda insamlingssytem).

@

Denna symbol pd batteriet, produkten eller férpack-
ningen indikerar att batteriet eller produkten inte ska
behandlas som hushéllsavfall. Genom att se fill att
batteriet eller produkten sorteras och sléngs pé ett
korrekt satt hjalper du till att férhindra potentiella
negativa konsekvenser f&r miljén och hélsan. Atervin-
ningen av materialen hjélper till att bevara naturresur-
ser. For att se till att batteriet eller produkten hanteras
korrekt bér du lédmna produkten pé& din atervinningssta-
tion fér batterier och elektrisk samt elektronisk utrustning
nér produktens livsldngd utgétt. Fér mer information om
atervinning av denna produkt eller batteri, vénligen
kontakta ditt lokala kommunkontor, din avfallshante-
ringsleverantér eller butiken dér du képte produkten.

@ Rengdring (se sidan f3)
@\ Hantering (se sidan )

Stall huvudduschen latt lutande efter anvéand-
ningen f&r att témma den.

ngiird

Duschmunstycket mycket otétt
forkalkat
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- Duschmunstycket smutsigt/

- Rengér/avkalka duschmunstycket

Montering (se sidan B4) 2=



Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

/\ Naudokite asmenines saugos priemones (apsaugine
avalyne, pirdtines ir t. 1.)

/\ Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZziama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

/\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo du3o.

Montavimo instrukcija

¢ Prie¥ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus
pazeidimy nepriimamos.

¢ Vamzdziai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojan&ias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy
deél jrengimo.

e Gaminis netinkamas naudoti garo pirtyje!
Techniniai duomenys
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,4 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C

Rekomenduojama karsto vandens temperatira:  45°C

Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

¢ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
« Sio produkto negalima naudoti kartu su hidrauliskai
ir termiskai valdomu tekancio vandens 3ildytuvu.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[M\ ISmatavimai (Zr. psl. )

Pralaidumo diagrama (3r. psl. id)

Montavimo pavyzdziai
(zr. psl. E)

Gedimas Priezastis

L

Atsarginés dalys (zr. psl. E)

XXX = Spalvos

000 = Chrom

700 = Matt White
Seny baterijy ir senos elektri-
nés bei elektroninés jrangos
utilizavimas (taikoma Europos
Sgjungoie ir kitose Europos 3alyse su

I iskiro surinkimo sistemomis).

@

Sis simbolis ant baterijos, produkto arba pakuotés rodo,
kad baterijos arba produkto negalima ismesti su
buitineémis atliekomis. Uztikrindami, kad baterija ar
produktas bity iSmestas teisingai, padésite idvengti
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Medziagy perdirbimas padeda taupyti gamtinius
isteklius. Kad su baterijomis ir prietaisais buty elgiamasi
tinkamai, perduokite nebenaudojamq produktq |
atitinkamq surinkimo centrq perdirbti, | baterijy,
elektrinés ir elektroninés jrangos surinkimo punktq.
Daugiau informacijos apie produkto ar baterijos
perdirbimq iekokite vietinéje atsakingoje institucijoje,
kreipkités j buitiniy atlieky perdibimo jmone ar
parduotuve, kurioje jsigijote produktq.

@ Valymas (zr. psl. E3)
@\ Eksploatacija (zr. psl. )

Kad i3tustintuméte duso galvg, pasinaudoje
nustatykite jq 3iek tiek jstrizai.

Priemoné

Labai nesandari du3o galva
galva

Montavimas (3r. psl. Bg) 2=

- Uzsiter3usi / uzkalkéjusi duso

- I3valykite duso galvg / pasalinkite
i§ jos kalkiy nuosédas
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Hrvatski

L

A Sigurnosne upute

/\ Obvezno je nosenje osobne zastitne opreme
(sigurnosnih cipela, rukavica itd.).

I\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i fielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s
osjetljivim dijelovima tijela (npr. ocima). Tijelo
korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tuia.

Upute za montazu

¢ Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod
ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi-
rani prema vazeéim normama.

¢ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koji vrijede u doti¢noj zemlji.

Proizvod nije predviden za primjenu u parnim kupao-
nicamal

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Preporuéena temperatura vruce vode: 45°C
Termigka dezinfekcija: 70°C / 4 min

¢ Proizvod je koncipiran iskljuivo za pitku vodu!
* Ovaj proizvod se ne moze rabiti uz hidrauligki i
termicki regulirane protogne bojlere.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

[M\ Mijere (pogledaj stranicu )
é Dijagram protoka
(pogledaij stranicu )

Greska Uzrok

Primjeri instalacija
(pogledaij stranicu B4)

Og .. Rezervni djelovj
© (pogledaij stranicu E)

XXX = Boje

000 = Krom

700 = Matt White
Zbrinjavanje istrosenih bate-
rija i stare elekiriéne i elek-
tronske opreme (primjenjuje se
u Europskoj uniji i ostalim europskim
zemljama sa sustavima odvojenog
sakupljanja).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju upuéuje
na to da se proizvod ne tretira kao kuéanski otpad.
Pravilnim zbrinjavanjem baterije ili proizvoda pomazete
u sprie¢avanju 3tetnog djelovanja na okolis i ljudsko
zdravlje. Recikliranje kemijskog materijala pomaze u
ocuvaniju prirodnih resursa. Kako biste se pobrinuli za
to da ée proizvod biti pravilno zbrinjen, pri kraju vijeka
trajanja predaijte ga na prikladno mjesto za recikliranje
baterija, elekiri¢ne i elekironske opreme. Za dodatne
informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije
kontaktirajte lokalni upravni centar, sluzbu za zbrinjava-
nje ku¢anskog otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

@ Ciséenje (pogledai stranicu E3)
Upotreba (pogledai stranicu [f])

Nakon koritenja neznatno nagnite tu3 iznad
glave u stranu kako biste ga ispraznili.

Otklanjanje

Tu$ iznad glave jako propusta
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- Tu§ iznad glave je onecid¢en / ima - O¢istite odnosno uklonite kamenac
naslaga kamenca

Sastavljanje (pogledaj stranicu Bg) &=

s tusa iznad glave



Tiurkce

A Giivenlik uyarilar

A\ Bir kisisel koruyucu donanim (KKD) giyilmelidir
(emniyet ayakkabilar, eldivenler vb.)

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar
dus sistemini kullanmamalidir.

I\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6rn.
gézler) dnlenmelidir. Pskirtiict ile beden arasinda
yeterli mesafe birakiimalidir.

Montaj aciklamalar

* Montaj isleminden &nce irin nakliye hasarlan
yoéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve
kontroli gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum ysnetmeliklerine riayet
edilmelidir.

* Urin bir buhar banyosu ile baglantili olarak kullanim
icin dngdrilmemistir!
Teknik bilgiler

isletme basinc: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,4 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Tavsiye edilen su isisi: 45°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

¢ Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

 Bu riin hidrolik ve termik kumandali akis isiticilaryla
baglanhli olarak kullaniimamalidir.

Simge aciklamasi
&{ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[%M\ Olciileri (bakiniz sayfa i)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa )
@ Montaj Ornegi (bakiniz sayfa BJ)

ariza sebep

L]

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
XXX = Renkler

000 = Krom

700 = Matt White

Atk pillerin ve eski Elektrikli
ve Elektronik Ekipmanlarin
imhasi (Avrupa Birliginde ve farkli

toplama sistemlerine sahip diger
B Avrupa ilkelerinde gegerlidir).

Pil, iriin veya ambalaj izerinde bulunan bu sembol,
pilin veya iriiniin evsel atik olarak islem gérmemesi
gerektigini belirtir. Pilin veya Grinin dogru sekilde imha
edilmesini saglayarak, cevre ve insan saghgi icin olasi
olumsuz sonuclari nlemeye yardimer olacaksiniz.
Malzemelerin geri dénisimi, dogal kaynaklarin
korunmasina yardimer olacaktir. Pilin veya driinin
diizgin bir sekilde islem gérmesini saglamak icin
rintn kullanim siresinin sonunda pillerin, elekirikli ve
elektronik ekipmanlarin geri dénistimi icin uygun
toplama noktasina teslim edin. Bu iriniin veya pilin geri
dénisimi hakkinda daha ayrintili bilgi icin bélgenizde
bulunan ilgili Devlet Dairesiyle, evsel atik imha
servisinizle veya irinii satin aldiginiz magaza ile
iletisime gecin.

@ Temizleme (bakiniz sayfa E)
@“\ Kullaninmi (bakiniz sayfa E)

Kafa dusunu bosaltmak icin kullanimdan sonra
hafif egri durmasini saglayin.

@

yardim

Yagis dus bashgi cok sizdiryor

Montaiji (bakiniz sayfa E) =

- Yagis dus bashgs kirli / kirecli

- Yagis dus bashigini temizleyin /
kirecini temizleyin
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Romana

A Instructiuni de siguranta

I\ Purtati echipament de protectie personald (EPP):
pantofi si m&nusi de sigurantd etc.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareaq,
mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

/A Copiii si adulfii cu dizabilitéti corporale, mintale si
senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesuprave-
gheati. De asemenea este interzisd utilizarea sistemu-
lui de dus de cétre persoane, care se afla sub
influenta alcoolului sau a drogurilor.

/A Evitati contactul jetului de apéd cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacé produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

e Produsul nu este prevazut pentru a fi folosit in
combinatie cu o baie de aburi!

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 - 0,4 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 45°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

¢ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

* Acest produs nu poate fi utilizat in combinatie cu
boilere cu flux continuu hidraulice sau comandate
termic.

Descrierea simbolurilor
« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

[%%\ Dimensiuni (vezi pag. i)
Diagrama de debit (vezi pag. i)
@ Exemple de montare (vezi pag. )

Deranjament Cauza

Piese de schimb (vezi pag. E)

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

700 = Matt White
Distrugerea bateriilor con-
sumate si a dispozitivelor
electronice si electrice uzate
(aplicabil& in Uniunea Europeand si

B i, olte state cu sisteme de colectare

diferite).

@

Acest simbol, imprimat pe baterie, produs sau ambalaj,
indica faptul c& bateria sau produsul nu trebuie tratate
ca deseuri menajere. Asigurdndu-v& c& bateria sau
produsul sunt distruse in mod corect, veli evita consecin-
tele potential negative asupra mediului si sanatdtii
oamenilor. Reciclarea materialelor va ajuta la conserva-
rea resurselor naturale. Pentru a va asigura c& bateria si
produsul sunt distruse in mod corect, predati produsul
uzat c&tre centrul de colectare competent pentru
reciclarea bateriilor, echipamentelor electrice si
electronice. Pentru informatii detaliate privind reciclarea
acestui produs sau a bateriei, contactati Biroul Civil
local, serviciul de distrugere a deseurilor menajere sau
magazinul de unde afi achizitionat produsul.

@ Curétare (vezi pag. [2)
@“\ Utilizare (vezi pag. E)

Pentru golirea telefonului de dus amplasati-l pe
acesta usor inclinat dupé utilizare.

Masuri de remediere

Capul de dus prezinta scurgeri

masive calcifiat
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- Capul de dus este infundat /

- Curdtati / decalcifiati capul de dus

Montare (vezi pag. E) =



EAAnvika

A Yrod:idaig aodalsiag

I\ Qopare aropikd efomliopd mpootaciag (yavria
mpootaciag, unoShuara mpooTtasiag).

A\ To mipoidy emTpéneral va xpnoipomoleital pbvo oav
péoo houtpoU, uyieiviig kai kaBapiopol Tou
owpaTog.

A\ Taidid f evi\ikeg pe peiwpéveg owpakic, SiavonTikég
kai/h aiobnmpieg avemdpkeieg Sev emTpémeral va
XPNOIHOTTOIoUY TO TTPOIOY XWPIG EmTAPnON. ATopa
UTTO TNV ETTAPEIA OIVOTIVEUPATOG f] VAPKWTIKGOV Sgv
EMTPETIETAI VA XPNOIHOTIOIOUV GE Kapia TEPITITWOT) TO
TPOIOV.

A\ H emadn S¢opng vepou Tou vioug pe euaiodnreg
meploxEg Tou coparog (.. pdma) mpéme va
amogevyeral. Aiatnpeite eMapkn amoéoTach avapeoa
OTO VTOUG Kall TO CWpa.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv ™ cuvappoldynon mpéme va eletactei To
mpoiov yia {npiEg peradopdg. Merd v eykardoTtaon
Sev avayvwpilovral {npitg amd ) peradopd
emdaveiakég {npiEg.

* O1 cw\ijveg kai n pmatapia mpémer va tormoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpodTuta, va Tefoly umd
mieon kai va SokipacTouy.

¢ Oa mpimel va TpouvTal o odnyieg eykatdoTaong
TTou 1oKUouy ot kA kpaTog,.

¢ To mpoiodv Sev eivar katdAnho yia xpron ot
atpdloutpo!

Texvika XapakrtnpioTika
Aermoupyia mieong:

SuvioTwpevn Aeimoupyia tmeong:
Mieon ekéyyou:

twg 1 MPa
0,1-0,4 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eoTou vepoU: twg 60°C
Suviotopevn Oeppokpacia {eoTol vepou: 45°C
Oeppikr) amoAupavon: 70°C / 4 min

¢ To mpoidv éxel oxediaoTei amokAeIoTIKG yia mdoipo
vepol.

e Auté 1o Tipoidy Sev pmopel va xpnoiporoindei oe
ouvbuaopd pe udpaulikolg kar Beppikd eheyxOpe-
voug Taxubeppociduveg.

L

Alaoraosig (BA. Zehida )
Aiaypappa pong (Br. Zexida Bd)

MNapadsiypara ocuvappoldynong
(B Zexisa B2)

Avral\akrika (BA. Zehida E)
XXX = Xpopara

000 = Emypwpiwpévo

700 = Matt White

Amoppiyn TwWV Xpnoigorol-
NHEVWV HITATAPIWV KAl TWV
malaiwv NAEKTPIKWV Kdal
NAEKTPOVIKWV OUOKEUWYV (ioxUel
omv Eupwmaikf Eveoon kar otig ak
\eG EUPWTTIATKEG XWPEG PE CUOTNHATA
XWPIOTAG GUANOYAG amToppIHaTLY).

Auté 10 olpfolo ot pmarapia, oto mpoidy 1 ot
ouokeuaoia umodeikviel OT N patapia f To mPoidy dev
mpémel va avTiperei{ovTal wg oikiakd amoppippara. Me
m Siacddhion g owothg S1abeong g priarapiag 1
Tou TpoibVTOG, Ba amotpéyerte Tig MBavég apvnTikég
ouvimeieg yia To mepiBaNov kai Ty avBpomivn uyeia. H
avakUkhwon Twv uhikov Ba cupBakel ot Siampnon Tov
ducikay mépwy. MNa va Siacdalicere 611 n pratapia f
10 Tpoidy Oa umooToly T cwoth emedepyacia,
mapadwoTte To mPoidy, perd 1o TEhog Tou kikhou Jwhg
TOU, OTO KATAAANAO onpeio CUNOYNG yiIa avakUkAwon
prTaTapidv, nhekTpikol kai nhektpovikol e€omhiopou.
Ma mo avalutikég mMAnpodopieg OxeTKG pe TNV
AvVaKUKA®OT autol TOu TTPOIOVTOG 1 TNG priatapiag,
TTapakaloUpE va MKOIVWVAOTE pe To appdSio Totikd
ypadeio Tg mepioxng oag, Ty utmpeoia &i1idbeong
OIKIOKWV ATTOPPIPPATWY [ TO KATAOTHA amd TO OTToio
ayopAcaTte To &V AOYW TPOIOV.

@ KaBapiopdg (B Sehisa )
@g\ Xepiopodg (BA. Zenida B)

MNa va adadosl 1o vioug kedahiol TomoBetote
TO peTd T xpHon Aiyo Aoéa.

Meprypadr) oupfoiwv
Mnv xpnoipotoieite GINIKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéul
BAafn Artia A16pOwon
Nroug kepahiot 1Siaitepa pn - Nroug kepahiot akdBapro / pe - KaBapiore 1o vioug kepakiol /
ateyavo ahara adaiptoTe Ta AAata

Zuvappoldynon (BA. Zehida @) =
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Slovenski

L

A Varnostna opozorila

/\ Nositi morate osebno varovalno opremo (OVO)
(varnostni &evlji. rokavice itd.)

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dudevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A\ |zogibati se je treba stiku prhalnega curka z
obZutljivimi deli telesa (npr. oémi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.

Navodila za montazo

¢ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradni
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve&
priznane.

¢ Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

¢ Proizvod ni predviden za uporabo v povezavi s
parno kopeljo!

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 45°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

¢ Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

* Tega proizvoda ni mozno uporabiti v povezavi s
hidravli¢no in termi¢no krmiljenimi preto&nimi
grelniki.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

MM\ Mere (glejte stran Q)

Diagram pretoka (glejte stran i)

Primeri montaze (glejte stran B3J)

Napaka Vzrok

Rezervni deli (glejte stran E)
XXX =
000 = Krom

700 = Matt White

Odlaganije iztrosenih baterij in
stare elekiriéne in elekironske
opreme (veljavno v Evropski uniji in
ostalih evropskih drzavah s sistemom

B |ocenega zbiranja).

Ta simbol na bateriji, izdelku ali embalaZi kaze na to,
da se baterija ali izdelek ne obravnavajo kot gospodinj-
ski odpadek. S pravilnim odlaganjem baterije ali
izdelka pomagate pri prepreevanju morebitnih
3kodljivih posledic telesnih poskodb in zdravje oseb.
Recikliranje materialov pomaga pri ohranjanju naravnih
virov. Da bi se prepricali, da bo baterija ali izdelek
pravilno odstranjen, ju na kraju roka uporabnosti
izdelka predajte na primernem mestu za reciklazo
baterij, elektricne in elektronske opreme. Za dodatne
informacije o recikliranju tega izdelka ali baterije se
obrnite na mestno obéino, sluzbo za odlaganje
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, v kateri ste kupili
izdelek.

@ Ciséenije (glejte stran [i3)
@“\ Upravljanje (glejte stran [)

Za praznjenje nadglavne prhe slednjo po
uporabi namestite nekoliko posevno.

@

Barve

Pomod

Prha zelo netesna
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- Prha umazana / poapnena

- Prho o¢istite / odstranite apnenec

Montaza (glejte stran Bd) 2=



Estonia

L

A Ohutusjuhised

A\ Tuleb kanda isikukaitsevarustust (turvajalatsid, kindad
ine)

/A Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

I\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangute-
ga tdiskasvanud ei tohi duisisteemi jarelvalveta
kasutada. Alkoholi véi narkootikumide maju all
olevad isikud ei tohi dusisiisteemi kasutada.

/\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

Paigaldamisjuhised
* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-

dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
¢ Toode ei sobi kasutamiseks aurusaunas!

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,4 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1T MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 45°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

* Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

¢ Seda toodet ei saa kasutada koos hidrauliliselt ja
termiliselt juhitava l&bivoolusoojendiga.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil
Méétude (vt Ik Q)
Libivooludiagramm (vt Ik )
Paigalduse néited (vt [k E)
Varuvosad (vt lk E)

‘@q

Kasutatud patareide ning va-
nade elektri- ja elektroonika-
seadmete kdaitlemine (kohalda-
tav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa

I iikides eraldi kogumissisteemidegal).

See simbol akul, tootel véi pakendil naitab, et akut véi
toodet ei tohi kdidelda majapidamisj@étmena. Tagades
aku vai toote kohase kaitlemise, aitate véltida vdimalik-
ku negatiivset keskkonnaméiju ja méju inimeste fervisele.
Materjalide taaskasutus aitab séésta loodusressursse.
Selleks, et tagada aku véi toote néuetekohane
kéitlemine, viige toode pérast kasutusaja |6ppu
patareide, elekiri- ja elekiroonikaseadmete kogumiskoh-
ta. Uksikasjalikumat teavet selle toote vi aku taaskasu-
tusest saate kohalikust Civic Office'ist, oma majapida-
misjaatmete kaitlejalt vai kauplusest, kust te toote ostsite.

@ Puhastamine (vt |k )
@\ Kasutamine (vt Ik E)

Dusipea tihjendamiseks tuleb see pérast
kasutamist kergelt kaldu asetada.

XXX = Varvid
000 = Kroom
700 = Matt White
Rike Pdhjus Lahendus
Vihmaduss lekib tugevalt - Vihmaduss madrdunud/katlakivine - Puhastada vihmaduss/eemaldada
katlakivi

Paigaldamine (vt lk @) =
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Latvian

A Drosibas norades

I\ lietojiet personigas aizsardzibas lizek|us (specidlos
apavus, aizsargcimdus un citus).

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firisanai.

/\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot $o
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot
30 dusas sistemu.

I\ Nepiecieams izvairities no dusas striklas fiea
kontakta ar jutigam kermena dalém (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietieko3u attalumu starp dusu
un kermeni.

Noradijumi montazai

¢ Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojgjumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standar-
tiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Produkts nav paredzéts lietosanai kopa ar tvaika
vannu!

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 45°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

¢ Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!
* So izstradajumu nevar uzstadit kopa ar hidrauliski un
termiski vaditu caurplades silditaju.

Simbolu nozime
ﬁg Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[M\ Izmérus (skat. lpop. EQ)
Caurpludes diagramma

(skat. Ipp. )

Traucéjums

lemesls

@ Montazas pieméri (skat. Ipp. BJ)

@@® Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

700 = Matt White

Atbrivosanas no nederigam
baterijam/akumulatoriem un
nolietota elektriska un elek-
troniska aprikojuma (attiecas vz
Eiropas Savienibas un citam Eiropas
valstim ar atkritumu dalitas savak3a-
nas sistémam).

Sis simbols uz baterijas/akumulatora, izstradajuma vai
iepakojuma norada, ka ne bateriju/akumulatoru, ne
izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos.
Nodrosinot atbrivo$anos no baterijas/akumulatora vai
izstradajuma atbilsto$a veida, jUs palidzésiet novérst to
potencidlo kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.
Materialu ofrreizéja parstrade palidzés saglabat dabas
resursus. Lai nodro3inatu atbilsto3u apiesanos ar
bateriju/akumulatoru vai izstradajumu, ekspluatacijas
laika beigas nododiet izstradajumu atbilstoda pienemsia-
nas punkta bateriju/akumulatoru, elekiriska un
elektroniska aprikojuma ofrreizéjai parstradei. Pladdku
informaciju par § izstradajuma vai baterijas/akumulato-
ra ofrreizéjo parstradi varat iegit, sazinoties ar vietéjo
padvaldiby, jisu sadzives atkritumu savaksanas
pakalpojumu sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties 3o
izstradajumu.

@ Tirisana (skat. Ipp. EJ)
@\ Lietoana (skat. Ipp. [)

Lai no augsgjas duas iztektu Gdens, péc
lietosanas, nedaudz noslieciet to.

Bojdjumu novérsana

Stipra sice duas galva
sies
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- Duas galva netira / parkalkoju-

- Nonemt nefirumus / kalkus

Montaza (skat. lpp. @) =



Srpski 1]

A Sigurnosne napomene @@® Rezervni delovi (vidi stranu E)
e " XXX = Oznake boja
/\ Obavezno je nosenje liéne zasfitne opreme 000 = Hrom
(sigurnosnih cipela, rukavica itd.). 700 = Matt White
/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje

Odlaganie istrosenih baterija

i lignu higijenu. . .

/\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno i stare elektricne i elektronske
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste opreme (primenjuje se u Evropskoj
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem uniji i ostalim evropskim zemljama sa
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod. N i odvojenog sakuplijanja).

/\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa
osetljivim delovima tela (npr. o&imal). Telo korisnika
mora biti na dovoljnom odstojanju od tuia.

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju ukazuje
na to da se baterija ili proizvod ne tretiraju kao kuéni
otpad. Pravilnim odlaganjem baterije ili proizvoda,

Instrukcije za montazu pomazete u spredavanju mogudih stetnih posledica po

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Recikliranje materijala
osteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne pomaze u ocuvaniju prirodnih resursa. Kako biste bili
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na sigurni da ée baterija ili proizvod biti pravilno odlozeni,
povriinska i transportna o3teéenia. pri kraju roka trajanja proizvod predaijte

* Vodovi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i odgovarajuéem mestu za reciklazu baterija, elektri¢ne i
testirani prema vazedéim normama. elektronske opreme. Za dodatne informacije o

« Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim recikliranju ovoga proizvoda ili baterije kontaktirajte
zemljama vaze za instalacije. gradsku upravu, sluzbu za odlaganije kuénog otpada ili

¢ Proizvod nije predviden za upotrebu u parnim prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

kupatilimal @ Ciséenie (vidi stranu )

Tehnidki podaci Rukovanije (vidi stranu ﬂ)

Radni pritisak: maks. 1T MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa Nakon kori$¢enja neznatno nagnite tu3 iznad
Probni pritisak: 1,6 MPa glave u stranu da biste ga ispraznili.
(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 45°C
Termigka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Proizvod je koncipiran isklju€ivo za pijaéu vodul
¢ Ovaij proizvod se ne moze koristiti uz hidraulicki i
termicki regulisane protoéne bojlere.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

Li‘%\ Mere (vidi stranu [iJ)

é Dijagram protoka (vidi stranu i)
@ Primeri montaze (vidi stranu B2)

Smetnja Uzrok Pomoé
Tu$ iznad glave jako propusta - Tu§ iznad glave je prljav ili - Ogistite tud iznad glave odnosno
oblozen naslagama kamenca uklonite kamenac

Montaza (vidi stranu Bg) 2= 25
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

I\ Personlig verneutstyr (PPE) m& brukes (vernesko,
hansker, etc.)

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er pdvirket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

I\ Dusistralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. @ynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

Montagehenvisninger
* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Produktet er ikke patenkt for bruk sammen med et

dampbad!
Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 45°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

e Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
¢ Dette produktet kan ikke brukes i forbindelse med
hydraulisk og termisk styrte gjennomstrgmningovner.

Symbolbeskrivelse
Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[M\ Mal (se side )
Gjennomstremningsdiagram

(se side )
@ Montasje-eksempel (se side B3

Feil Arsak

Servicedeler (se side D)

XXX = Fargekode

000 = Krom

700 = Matt White
Avhending av brukte batte-
rier og gammelt elektrisk og
elektronisk utstyr (gjeldende for
det Europeiske Fellesskap og andre

B cyopeiske land med atskilte innsam-

lingssyuystemer).

@

Dette symbolet p& batteriet, produktet eller pakningen
indikerer at batteriet eller produktet ikke m& behandles
som husholdningsavfall. Ved & sikre at batteriet eller
profduktet blir korrekt avhendet, hjelper du til & hindre
mulige negative konsekvenser for miliget og menneske-
lig helse. Resyklering av materialer hjelper til & bevare
naturens ressurser. For & sikre at batteriet eller produktet
vil bli behandlet forsvarlig, mé& det overlates til et dertil
egnet innsamligssted for resyklering av batterier,
elekirisk eller elektronisk utstyr, nér batteriets eller
produktets levetid er oppbrukt. For mer detaljert
informasjon om resyklering av dette produktet eller
batteriet, vennligst kontakt ditt lokale renholdskontor,
avfallstienesten eller butikken hvor du kigpte produktet.

@ Rengjering (se side i)
Betjening (se side m)

Sett dusjhodet litt pa skra for & temme det etter

bruk.

Feilrettelse

Dusjhode meget utett
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- Dusjhode filsmusset/forkalket

Montasje (se side @) 3\:

- Rengjer/kalkrens dusjhodet



BBJITAPCKM

A Ykaszanusg 3a 6esonacHocr

/\Tps6Ba aa ce HOCHT IMYHM NPEANA3HM CPEnCTBa
(NMNC) (3awmtHm 06yBKM, PLKABULM M T.H.)

/A T0380NEHO € MINON3BAHETO HA MPOMYKTA CAMO 3
KBMNAHE, XMIMEHA U LIeNK HA NOYMCTBAHE HA TANOTO.

/A He e nossoneHo nelia, KaKTo M Bb3PACTHM C
bM3MUECKM, YMCTBEHM 1 / N CEH3OPHMW OTPaHMYe-
HMs AQ M3non3BAT NpoaykTa 6es Haasop. He e
NO3BONEHO M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA HA
NPOAYKTA OT AMuUa, ynoTpebuni ankoxon unu Apora.

/\Tps6sa aa ce M3BABA KOHTAKTA HA CTPYMTE Ha
Pa3NPbLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTM HA TANOTO
(Hanp. ouunte). Mexay pasnpbckeaTens u TaNoTo
Tps6BA 0A Ce CNA3BA NOCTATBYHO PAICTOSHME.

YKa3aHUs 3a MOHTODK

* [Mpenu MOHTaXA NpoayKTLT TPA6BA AA Ce NpoBepH
30 TpaHcnoptHu weti. Cnen MOHTaXA He ce
NPU3HABAT TPAHCMOPTHU MM MOBBPXHOCTHM LIETH.

 Tprbonposoaute 1 apmatypara Tpsbsa na ce
MOHTMPQT, NPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBME C
BANMOHMTE HOPMM.

* Tps6ea aa 6LAAT CNA3BAHM BANMOHMTE B CLOTBETHMTE
CTPAHM NPEANMCAHUS 30 MHCTANUpaHe.

* [NponykrsT He e NpemsMaeH 3a ynotpe6a BB BPBIKA
¢ napHa 6aHs!

TexHUUYeCKn AAHHM

Pa6otHo HansraHe: makc. 1T MlMa

Mpenopsumtento pabotho Hansrane: 0,1 -0,4 MMMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MMNa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
TemnepaTypa Ha ropeLaTa BoAa: make. 60°C

MpenopbunTenHa TemnepaTypa Ha ropeLarta BoAa:
45°C
TepmuuHa nesnHpekums: 70°C / 4 mun

* lMponykrsT e paspaboreH camo 3a nuteitHa soaal

* Tosm NPOAYKT He MOXe Aa Ce M3NON3BA BbB BPBH3KA C
XUOPABAMYHO M TEPMUYHO YNPABIIEMU NPOTOYHM
Harpesatenu.

OnucaHme Ha cumBonure

He m3nonssaite cunmkoH, cbabpXKaly oLeTtHa
kucenuHal

[%%\ Pazmepwm (suxre cTp. )

HeunsnpasHocr MpuuuHa

L

HAuarpama Ha noToka
(Buxre ctp. 4

Mpumepu 3a MOHTAXK
(suxre crp. B2)

CepBusHN yactm (smxre cTp. E}

XXX = LlsetoBo kooupaHe

000 = Xpom

700 = Matt White
UsxebpnsHe Ha ustoweHun 6a-
TEPUMN U CTAPO ENEKTPUYECKO
M eneKTpoHHO o6opynBaHe
(mpunoxmmo B Esponedickus cbio3

e

W APYIM €BPONEMCKM IbPXKABM CbC
CUCTEMM 30 paspenHo cybmpate).

TOSM CUMBON B'pry 60TepMS|TG, I'IpOﬂyKTO unm
OMAKOBKATA YKA3BA, e BATEPUITA MMk NPOAYKTLT He
Tps6Ba na ce TpetMpar kato 6utoem otnaabum. Karo
rapaxTmpare, ye 6aTepuSTa MK NPOAYKTHT Wwe 6baar
M3XBBPIIEHU NPABMIHO, Lie NOMOTHETE AA Ce Npeno-
TBPATST NOTEHLMANHO HErATMBHM NOCNEACTBMS 3Q
OKOJHATA CPEAa M YOBEWKOTO 3apase. Peunknmparero
HO MATEPUANMTE Lie NOMOTHE A CE CXPAHST NPUPOL-
HWTE pecypcu. 3a [d rapaHTMpare, ye 6arepumsTa unm
NpOnyKTHT Lie 6wvnar TPETMPAHM NPABKUIHO, NPEaanTe
NPOMYKTA B KPAS HA XKM3HEHMS MY LMKbI B CbOTBETHMS
cvbupareneH NyHKT 30 peumkaMpaHe Ha 6arepum
€NEKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO obopynsaHe. 3a
no-noapo6HA MHPOPMALMS OTHOCHO PELMKITMPAHETO
HA TO3M NPOMYKT MM BATEPUs Ce CBBPXKETE C MECTHATA
06wWmHa, GMPMATa 30 M3XBBPASHE HO BUTOBK OTNALBLM
MNK C MATA3MHA, OT KOMTO CTE 3aKYNWUMM NPOayKTa.

@ Nouuncreane (suxre crp. i)

@\ O6cnyxeane (suxre crp. L))

30 M3NPa3BAHE HA PA3NPBCKBTENS HA FMABATA
cnen ynotpe6a ro Nocrasete NeKO HAKMOHEH.

Momowy

PO3I‘Ip'bCKBOTeJ'IﬂT 3a rnaeara e
CHUINHO He YNNbTHEH

- Pasnpuckearen 3a rnasara
3aMbpCeH / MOKPMT C BAPOBMK

MoHTax (smxre cTp. E) 2=

- Mouncrete / ocsobonete oT BAPOBHK
pa3snpbckBaTens 3d rMasara
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A Udhé&zime sigurie

/\ Duhen mbaitur pajime personale mbrojtése (PPM)
(képucé sigurie, doreza etj.)

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe 1é larjes sé trupit.

A\ Fémijst dhe 18 rriturit me aftési t& kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produktin pa gené nén mbikéqyrije. Personat qé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

I\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet qé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

Udhézime pér montimin

¢ Pérpara montimit duhet qé& produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né

fuqi

Duhet té respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Pajisja nuk &shté parashikuar pér pérdorim né lidhje
me nié banjé me avull!

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,4 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 45°C
Dezinfektim Termik: 70°C / 4 min

 Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!

* Ky produkt nuk mund t& pérdoren me ngrohés
elektriké t& ujit t& drejtuara né ményré hidraulike ose
termike.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid

Diagrami i garkullimit
(shih fagen gd)

Shembuj t& montimit
(shih fagen E}
Pjesét e servisit (shih fagen E)

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave

000 = Krom

700 = Matt White
Hedhja e baterive-mbetje dhe
e pajisjeve té vjetra elektrike
dhe elektronike (gjen zbatim né
Bashkimin Evropian dhe né shtete

B ¢ ticra evropiane me sisteme t&

diferencuara grumbullimi).

e

Ky simbol mbi bateri, produkt apo paketim tregon se
bateria apo produkti nuk administrohet si mbetje
shtépiake. Duke u siguruar qé bateria apo produkti t&
hidhen né formén e duhur, ju ndihmoni né parandalimin
e pasojave t& mundshme negative ndaj mjedisit dhe
shéndetit t& njeriut. Riciklimi i materialeve ndihmon né
ruajtien e burimeve natyrore. Pér t'u siguruar gé bateria
apo produkti t& administrohet sic duhet, dorézojeni
produkti né fund t& ciklit jetik né pikén pérkatése t&
grumbullimit pér riciklimin e baterive dhe & pajisjeve
elektrike e elektronike. Pér mé shumé informacion té
detajuar rreth riciklimit t& kétij produkti apo baterie, jeni
t& lutur t& kontaktoni zyrén tuaj t& shérbimit qytetar,
shérbimin tuaj t& hedhijes s& mbeturinave shtépiake ose
dyqanin ku e keni bleré produktin.

@ Pastrimi (shih fagen E)
@\ Pérdorimi (shih fagen El)

Pér t& zbrazur kreun e dushit/rubinetes, pas
pérdorimit vendoseni lehté anash.

acetik.
MM\ Pérmasat (shih fagen i)
Demtim Shkaku Ndihme
Koka e dushit rriedh shumé - Koka e dushit e ndotur / me kalk - Pastrimi / hegja e kalkut nga koka
e dushit
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Magyar

L

A Biztonsagi utasitasok

I\ Személyes védéfelszerelést kell viselni (biztonsagi
cip8, keszty(, stb.).

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkiil a terméket. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt ll6 személyek nem
haszndlhatjgk a terméket.

A\ Keriilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfeleld
tdvolsagot a zuhanyfej és a test kdzott.

Szerelési utasitasok

A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

o A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfelel8en kell felszerelni, sbliteni
és ellendrizni

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
irdnyelveket be kell tartani.

* Aterméket nem gézfird8vel egyiittes haszndlatra
tervezték!

Miszaki adatok

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1-0,4 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C
Forréviz javasolt hdmérséklete: 45°C

70°C / 4 perc

o A terméket kizardlag ivévizhez tervezték!

Termikus fert&tlenités:

* Ha a zuhany mikadik, akkor ennek a zuhanykarral
egyitt kb. 10 kg a témege. Ezért csak a falnak
megfeleld régzité anyagot szabad haszndlnil A
mellékelt csavarok és tiplik csak témér falakhoz
haszndlhaték.

Szimbélumok leirasa
&ﬁ Ne hasznéljon ecetsavtartalmy szilikont!

Li‘%\ Méretet (lésd a oldalon Ed)

Hiba Ok

Atfolyasi diagramm
(lasd a oldalon gd)

() Szerelési példak (Issd a oldalon E3

0@, Tartozékolk (lésd a oldalon k4

XXX = Szinkédolds
000 = Krém
700 = Matt White
Hasznalt akkumulatorok és
régi elektromos és elektroni-
kai berendezések artalmatla-
nitasa (érvényes az Eurépai Unié
teriletén és szelektiv hulladékgyditést
alkalmazé egyéb Eurépai orszégok
teriiletén).

Ez az akkumuldtoron, a terméken vagy a csomagold-
son talalhaté szimbélum azt jelzi, hogy az akkumuldtor
vagy a termék nem kezelhetd a hdztartdsi hulladékkal
egyiitt. Az akkumuldtor vagy a termék megfeleld
artalmatlanitdséval segit megeldzni a kdrnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt negativ kévetkezménye-
ket. Az anyagok Gjrahasznositdsaval hozzdjarul a
természeti eréforrdsok meg8rzéséhez. Az akkumuldtor
vagy termék megfelels kezelésének biztositédsdhoz az
életciklusa végén adja le a terméket az akkumuldtorok,
elektromos és elektronikus berendezések Gjrahasznosité-
sdra szolgdlé gyiijtéponton. A termék vagy akkumuldtor
Ujrahasznositésdval kapcsolatos tovabbi informdcidkért
vegye fel a kapcsolatot a helyi &nkormdnyzati szervvel,
a héztartési hulladék elszallitdsarsl gondoskodd
szolgdlattal vagy az druhdzzal, ahol a terméket
vésdrolta.

@ Tisztités (I6sd a oldalon [3)

Hasznalat (lésd a oldalon [)

* A fejzuhany kiiritéséhez ezt haszndlat utdn dllitsa
enyhén ferdén.

Megoldas

A fejzuhany er8sen szivérog
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- A fejzuhany szennyezett / vizkéves - A fejzuhanyt kitisztitani / vizk&tele-

niteni

Szerelés (ldsd a oldalon Bd) 2=
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25031 XXX / 26864XXX
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iBoxPlug 1D-D40_.

25022180

SW 17 mm

SW 3 mm
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SW 12 mm
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HEREEEHERHENdREEEEEEBEEEE

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt

Tiar / 4R / el

Pekomernaumu no ouncrke / Fapantms / Kontakre
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt

[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
SQ)

Mpenopbka 3a nounctsane / Fapanums / Kowtakr

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

(€8 AgA AR/ FARS/AS

AR
HU|
JP)

42

Jiail /(A 5eY1 sasiall Y ) Glawal) / Calasill il g
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

BFANDAE /REECDOWT / TS

cleaning-recommendation

I

o

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

cleaning-recommendation

e
[

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation



http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépdts formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.
Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcério pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccdo.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié¢ z kamienia.

Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny mozete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamef sa dé zo Stetin
celkom [ahko odstranit.

T TG SR AR R A K FLRIaT 2%
KRk,

MpoCTOTa UMCTKM: M3BECTb OYEHb NETKO CTUPaeTCs C
YTOMIEHUHM.

HEEBEBE BEgE BEH HH

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

SV

BEREBEBRERBEHES

Enkelt att géra rent: det &r &t att ta bort kalk frén
nopporna.

Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.

Jednostavno Cisto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbocina.

Sadece temiz: Kirec, digimlerle kolayca
ovalanabilir.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepéarteazé usor
de pe noduri prin frecare.

Am\d téheia kaBapidmra: Ta dhdra propoly va
adaipeBoly pe peydAn eukoNia amd Ta otépIa.
Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.

Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hééruda.

Vienkér3a firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbodina.

[MTe] Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk

EHBHBA

fra nuppene.

Mpocto umcto: Baposukst necHo Moxe aa ce

M3TpPCH OT ynebeneHusra.

Thjesht dhe pastér. Mbetjet gélgerore mund t&

higen me férkim t& leht&.

30l A seu pall by Coa calamill Jeuw 4)
sl BTSN

Egyszerien tiszta: a vizk8 egészen kénnyen

ledérzsslhetd a csomdkrdl.

TEROMEE AV FIIEEEHDSEERICTY

WEETTENTEET,
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max. 10 min

#93774000
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93934000

98219000
(21x1,5)

98123000
(10x1,5)

(19x2,5)

95188000

95208000

98383000
(34x2)

2747 9XXX
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